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Această publicaţie a fost realizată în contextul activităţilor proiectului 
“ENATW – The European Network Against Traffi  cking in Women for 
Sexual Exploitation 2006”

Publicaţia a fost îngrijită de Asociaţia IRENE cu contribuţia Mariapaola 
ColomboSvevo, Elena Garavaglia, Marcello DʼAmico şi de asociaţiile 
partenere în proiect:

> MONA Foundation for the Women Of Hungary, Ungaria
> Asociaţia Formazione Professionale del Patronato San Vincenzo, Italia
> LʼAmicale du Nid, Franta
> The Research Centre of Womenʼs Aff airs, Grecia
> The BalticFem, Suedia
> Womenʼs Issues Information Centre, Lituania
> Dom Zakonny Zgromadzenia Siostr Urszulanek Niepokalanej Maryi 

Panny z Gamine, Polonia

Actele normative şi documentele comunitare relative la strategia de 
prevenire şi lupta împotriva trafi cului de fi inţe umane, dupa cum şi 
ulterioara documentaţie tematica, pot fi  găsite şi descarcate în format 
electronic vizitând centrul de documentaţie a portalului reţelei ENATW: 
www.aretusa.net

Proiectul a fost realizat cu contribuţia fi nanciară a Comisiei Europene, 
Direcţia Generală de Ocupare, Afaceri Sociale şi Şanse Egale. Opiniile 
exprimate în această publicaţie sunt cele ale reţelei ENATW. Comisia 
Europeană nu este responsabilă pentru utilizarea care poate fi  făcută pe 
baza informaţiilor conţinute în aceasta.

Cu susţinerea Regiunii Lombardia:
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Planul comunitar pentru lupta împotriva trafi cului de fi inţe umane

Prezentare.

Prin intermediul acestui ghid European Network Against Traffi  cking 
in Women for sexual exploitation se înţelege difuzarea principiilor şi 
liniilor directoare formulate de Uniunea Europeană pentru programarea şi 
actualizarea politicilor de prevenire şi luptă împotriva trafi cului de fi inţe 
umane.
Obiectivul ghidului este acela de a furniza operatorilor asociaţiilor şi 
funcţionarilor instituţiilor publice, implicate în lupta împotriva trafi cului 
de fi inţe umane, şi în general, în lupta împotriva formelor de violenţă faţă 
de femei şi copii, un instrument care, focalizând atenţia asupra tabloului 
comunitar şi în special asupra documentelor mai recente, poate să 
favorizeze procesul de integrare a politicilor şi principiilor elaborate 
la nivel comunitar în strategiile naţionale şi în planurile locale de 
luptă împotriva trafi cului de fi inţe umane şi de tutelare a drepturilor 
femeilor.

Ghidul răspunde şi unuia dintre obiectivele pe care asociaţiile care au 
aderat la ENATW şi le-au prefi xat în carta de principii şi deci acela de 
a promova şi susţine dezvoltarea normelor şi politicilor în acord 
cu principalele convenţii şi documente internaţionale în materie de 
prevenire şi luptă împotriva trafi cului de femei în scopul exploatării 
sexuale.
În elaborarea ghidului s-a ţinut cont de necesitatea de a furniza 
instrumente de informare şi sensibilizare necesare pentru a întări 
cooperarea între asociaţiile din sectorul privat social şi instituţiile 
publice, acel complement necesar pentru actualizarea efectivă a 
politicilor şi a strategiilor elaborate la nivel comunitar şi naţional. 
În acest mod se doreşte de fapt să se mărescă nivelul de cunoaştere 
şi implicare al operatorilor chiar şi la nivel local, în programarea şi 
implementarea de inţervenii de prevenire a fenomenului şi de tutelare a 
drepturilor umane ale femeilor victime ale unor astfel de crime.

In ghid se va face în mod special referire la strategia comunitară
> la tabloul normativ comunitar: Decizia Cadru a Consiliului din 19 iulie 

2002 asupra luptei împotriva trafi cului de fi inţe umane (2002/629/
GAI); Decizia Cadru 2004/68/JAI a Consiliului, din 22 decembrie 2003, 
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care referă la lupta împotriva exploatării sexuale a copiilor şi a 
pornografi ei infantile; Directiva 2004/81/CE a Consiliului din 29 aprilie 
2004 cu privire la titlul de şedere care se emite pentru cetăţenii ţărilor 
ţerte victime ale trafi cului de fi inţe umane;

> la documentele cu adresă politică: Declaraţia de la Bruxelles pentru 
prevenirea şi lupta împotriva trafi cului de fi inţe umane din 2002; 
Comunicarea Comisiei COM (2005)514 asupra luptei împotriva 
trafi cului de fi inţe umane - o abordare integrată şi propuneri pentru 
un plan de acţiune; Planul UE asupra celor mai bune practici, norme şi 
proceduri pentru lupta şi prevenirea trafi cului de fi inţe umane (2005/
C311/01);

> la principalele rezultate şi recomandări formulate în raportul Grupului 
de Experţi asupra trafi cului de fi inţe umane în scopul de a indica 
instrumentele pentru întărirea acţiunii Uniunii Europene împotriva 
trafi cului de fi inţe umane şi pentru a lansa noi iniţiative, programe şi 
activităţi.
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Cuprins.

> PARTEA ÎNTÂI
Instrumentele normative de luptă împotriva trafi cului:

> Trafi carea femeilor în scopul exploatării sexuale; o provocare şi 
o sarcină pentru Uniunea Europeană
> Decizia Cadru din 19 iulie 2002 asupra luptei împotriva 

trafi cului fi inţelor umane cu scopul exploatării sexuale şi a 
mâinii de lucru

> Directiva 2004/81/CE a Consiliului din 29 aprilie 2004
> programele comunitare de susţinere a acţiunilor de prevenire 
şi lupta împotriva trafi cului

> Reţelele de legătură

> A DOUA PARTE
Instrumentele de natură politică pentru prevenirea şi lupta 
împotriva trafi cului, dar şi pentru tutela drepturilor umane 
ale victimelor trafi cului

> Declaraţia de la Bruxelles asupra prevenirii şi luptei împotriva 
trafi cului de fi inţe umane
> mecanismele de cooperare şi coordonare
> prevenirea trafi cului de fi inţe umane
> protecţia şi asistenţa victimelor
> cooperarea judiciară şi a Poliţiei

> CARTA PRINCIPIILOR REŢELEI ENATW
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PARTEA ÎNTÂI
Instrumentele normative de luptă îimpotriva trafi cului
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Planul comunitar pentru lupta împotriva trafi cului de fi inţe umane

Trafi carea femeilor în scopul exploatării sexuale;
o provocare şi o sarcină pentru Uniunea Europeană.

Strategia Europeană de prevenire şi luptă împotriva trafi cului de femei 
răspunde unuia dintre principiile fundamentale ale dreptului comunitar: 
promovarea parităţii de tratament între femei şi bărbaţi şi lupta împotriva 
discriminării în general. Aceste principii enunţate în Carta Drepturilor 
Fundamantale a Uniunii Europene, proclamată la Nisa în 7 decembrie 
2000, în special articolele 20,21, şi 23 care statuează dorinţa Uniunii 
pentru promovarea principiului egalităţii şi interzicerea discriminării. 
Carta de la Nisa statuează în art. 5 chiar şi interzicerea oricărei forme 
de sclavie, prevenind tocmai trafi cul de fi inţe umane ca o manifestare 
contemporană a sa.

Carta Drepturilor Fundamentale a Uniunii Europene

CAP.I – DEMNITATE
Art.5 INTERZICEREA SCLAVIEI ŞI A MUNCII FORŢATE
Nimeni nu poate fi  ţinut în condiţii de sclavie sau de servitate.
Nimeni nu poate fi  obligat să îndeplinească o muncă forţată sau obligatorie.
Este interzisă trafi carea fi inţelor umane.

CAP.III – EGALITATE
Art.20 EGALITATEA ÎN FAŢA LEGII
Toate persoanele sunt egale în faţa legii.

Art.21 NEDISCRIMINAREA
Este interzisă orice formă de discriminare bazată, în special, pe sex, rasă, culoarea pielii sau 
origine etnică sau socială, caracteristicile genetice, limbă, religie sau convingeri personale, 
opinii politice sau de orice altă natură, apartenenţa la o minoritate naţională, patrimoniu, 
naştere, handicap, vârstă sau tendinţe sexuale. În domeniul aplicării tratatului care instituie 
Comunitatea Europeană şi a Tratatului asupra Uniunii Europene este interzisă orice discriminare 
bazată pe cetăţenie, exceptând anumite dispoziţii cuprinse în aceleaşi tratate.

Art.23 EGALITATE ÎNTRE FEMEI ŞI BĂRBAŢI
Egalitatea între femei şi bărbaţi trebuie să fi e asigurată în orice domeniu, inclusiv în domeniul 
ocupării, de muncă şi de retribuire.
Principiul egalităţii nu exclude menţinerea sau adoptarea de măsuri care prevăd avantaje 
specifi ce în favoarea sexului subreprezentat.

În foaia de parcurs asupra egalităţii de şanse COM (2006) 92, Comisia 
Europeană a stabilit ca prioritate, în ceea ce priveşte tema egalităţii de 
şanse între femei şi bărbaţi, lupta împotriva violenţei bazată pe gen, 
focalizând atenţia pe lupta împotriva trafi cului de femei, această violare 
a dreptului fundamental la viaţă, la securitate, la liberatate şi integritate 
fi zică.
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Femeile sunt într-adevăr vulnerabile în mod special în a deveni victime 
ale trafi cului, datorită discriminării de gen, de feminizarea sărăciei, de 
lipsa şanselor profesionale în ţările de origine.
Titlul IV din Tratatul Uniunii Europene a întărit competenţele Uniunii 
Europene în ceea ce priveşte cooperarea judiciară şi de poliţie în 
domeniul penal pentru crearea unui spaţiu de libertate, securitate şi 
justiţie (titlul IV). Prin intermediul cooperării dintre serviciile de poliţie şi 
cele judiciare ale ţărilor membre se doreşte crearea unei acţiuni unitare 
pentru prevenirea şi lupta împotriva criminalităţii, în special faţă de fi inţe 
umane (art.29 TUE). Consiliul European de la Tampere din 1999 a fi xat ca 
prioritate şi orientări ale politicii Europene în materie de Justiţie şi Afaceri 
Interne reiterând implicarea Uniunii pentru prevenirea şi lupta împotriva 
trafi cului de umane, nu numai acele alarmante forme de criminalitate 
(conform punctelor 22, 23, 26, 48 din Concluziile Presedenţiei) dar 
chiar şi acele grave violări ale drepturilor umane. Fiind de fapt tutela 
libertăţilor individuale în centrul construcţiei spaţiului de libertate, 
securitate si justiţie, este necesar să se pună în practică o abordare 
integrată faţă de trafi c, care să abordeze şi problemele conexe ale tutelei 
şi ale promovării drepturilor umane ale victimelor, în special ale femeilor 
şi ale minorilor, şi la dezvoltatrea ţărilor şi ale regiunilor de origine şi 
tranzit.

Direcţiile Generale ale Comisiei Europene care se ocupă de problemele conexe ale prevenirii şi 
lupta împotriva trafi cului de fi inţe umane sunt:
> DG libertate, securitate şi justiţie
> DG ocupare, afaceri sociale şi şanse egale

Informaţii asupra activităţii Uniunii Europene pot fi  regăsite pe portal:
www.europa.eu Anumite secţiuni ale portalului pot fi  extrem de utile pentru cine doreşte să 
aprofundeze strategia comunitară de luptă împotriva trafi cului de fi inţe umane şi în special:
> paginile Direcţiei Generale Justiţie şi Afaceri Interne

http://ec.europa.eu/justice_home/index_en.htm
> paginile Direcţiei Generale Ocupare, Afaceri Sociale şi Şanse egale

http://ec.europa.eu/employment_social/index_en.html

În cadrul Parlamentului European, problemele care ţin de strategia anti-trafi c şi în general 
de promovarea Şanselor Egale sunt cu predilecţie discutate de Comisia Parlamentară pentru 
drepturile femeii şi egalitatea de gen şi de Comisia pentru libertăţi civile, justiţie şi afaceri 
interne. Pentru informaţii este posibil să se consulte site-ul Parlamentului European:
http://www.europarl.europa.eu
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Decizia Cadru din 19 iulie 2002 asupra luptei 
împotriva trafi cului de fi inţe umane cu scopul 
exploatării sexuale şi a mâinii de lucru.

Unul dintre primele obiective pe care Uniunea Europeană le-a pus în 
actualizarea strategiei de luptă împotriva trafi cului de fi inţe umane a fost 
adoptarea în diverse ţări membre ale Uniunii a unei defi niţii comune a 
delictului de trafi c de fi inţe umane şi fi xarea de sancţiuni proporţionale 
cu gravitatea acţiunii, ca o premiză pentru iniţierea unei linii de acţiune 
comună în materie penală şi o cooperare întărită în sectorul judiciar.
Consiliul Uniunii Europene a adoptat astfel în 2002 o Decizie Cadru (1)
care include în domeniul său de aplicare nu numai delictul de trafi c 
de fi inţe umane fi nalizat cu exploatarea sexuală dar chiar şi acelea 
referitoare la exploatarea mâinii de lucru şi are ca obiectiv fi xarea 
de “norme minime relative la elementele constitutive de delicte şi la 
sancţiuni”.
Decizia a fost elaborată ţinând seama de unul dintre ritmurile de 
dezvoltare cele mai semnifi cative atinse în cel mai amplu context 
internaţional şi care este Convenţia Naţiunilor Unite împotriva 
criminalităţii transnaţionale organizate, al cărui Protocol anexat tratează 
problema trafi cului de fi inţe umane. Defi niţia propusă în Decizia Cadru 
reia elementele fundamenatale ale defi niţiei de trafi c conţinută în 
Protocolul ONU, recunoscând-o ca un delict împotriva persoanei în 
scopul exploatării acelei persoane.

Decizia Cadru este unul dintre instrumentele normative de care dispune Uniunea Europeană 
pentru a susţine cooperarea poliţiei şi pe cea judiciara în materie penală. La fel ca o directivă, 
Decizia Cadru obligă Statele membre în ceea ce priveşte rezultatul de atins, ţinând seama de 
competenţa autorităţilor naţionale în funcţie de forma şi mijloacele de atingere.

În mai 2006 Comisia a publicat o relaţie COM (2006) 187 asupra măsurilor legislative adoptate 
de Statele membre pentru a se pune de acord asupra dispoziţiilor conţinute în Decizia Cadru cu 
privire la trafi cul de fi inţe umane. Din aceasta propunere a reieşit faptul că din punct de vedere 
al criminalitaţii marea parte a Statelor membre s-au conformat art.
1 din Decizia Cadru prevăzând în ordinele naţionale un delict în mod specifi c legat de trafi cul de 
fi inţe umane. În relaţie se subliniază oricum că existenţa de măsuri legislative la nivel naţional 
nu este sufi cientă pentru a garanta primirea efectivă a dispoziţiilor comunitare din moment ce 
aceasta depinde şi de spiritul şi de modalităţile cu care noile măsuri vor fi  aplicate de organele 
de poliţie şi de cele judiciare.
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Protocolul ONU asupra trafi cului de fi inţe umane, deschis pentru înscrieri de la 12 decembrie 
2000 la Palermo, a intrat în vigoare la 25 decembrie 2003 ca urmare a depunerii celei de-a 40-a 
ratifi cări. Protocolul conţine prima defi niţie comună la nivel internaţional asupra trafi cului de 
fi inţe umane. Informaţii asupra Protocolului şi asupra activităţii UNODC (Biroul Naţiunilor Unite 
pentru Droguri şi Crime) pot fi  regăsite pe site-ul:
http://www.unodc.org/unodc/en/crime_prevention.html

Reţeaua ENATW a promovat în 2003 o campanie informativă asupra Protocoului ONU şi de pe 
site-ul www.aretusa.net este posibil să se descarce broşura.

În cadrul Consiliului European – organizaţie Internaţională cu sediul la Strasburg, care reuneşte 
46 de state democratice ale Europei – a fost adoptată la 3 mai 2005 la Convenţia asupra luptei 
împotriva trafi cului de fi inţe umane. Faţă de alte instrumente adoptate la nivel internaţional 
(ONU şi UE) la Convenţia Consiliului Europei se pune un accent deosebit asupra problemei 
tutelei drepturilor umane ale victimelor. În preambul se citeşte de fapt că trafi cul de fi inţe umane 
constituie o violare a drepturilor umane şi un ultraj la demnitatea şi integritatea persoanei. În 
Convenţie se prevede de asemenea şi instituirea unui mecanism de control pentru a garanta 
aplicarea efectivă a dispoziţiilor din partea statelor semnatare.
Convenţia Consiliului European priveşte:
> orice formă de trafi c: atât în mediul naţional cât şi internaţional, atât cele referitoare la 

organizaţii criminale, cât şi cele care nu fac referire la crimă;
> trafi cul femeilor, bărbaţilor şi copiilor;
> exploatarea sexuală sau prestarea forţată de servicii.

Informaţii asupra Convenţiei şi asupra altor activităţi efectuate de Consiliul European pentru a 
combate trafi cul pot fi  găsite pe portalul www.coe.int în paginele dedicate subiectului: http://
www.coe.int/T/E/Human_Rights/Traffi  cking

Nota 1. Decizia Cadru 2002/629/GAI a Consiliului, din 19 iulie 2002 asupra luptei împotriva 
trafi cului de fi inţe umane, în GUUE L203 din 1.08.2002

Art.1 - Delictele referitoare la trafi cul de fi inţe umane având ca scop 
exploatarea mâinii de lucru sau exploatare sexuală
Defi niţia individualizează elemente care caracterizează delictul de trafi c 
de fi inţe umane:
> activitatea de recrutare, transport, transfer, ospitalitate şi primire de 

persoane;
> prin intermediul folosirii obligării, violenţei sau ameninţări, de 

înşelăciune sau fraudă; de abuz de putere sau de o situaţie de 
vulnerabilitate, astfel ca persoana să nu aibă o altă alternativă efectivă 
sau acceptabilă dacă nu cedează abuzului a cărui victimă este; oferirea 
de bani sau alte benefi cii pentru a obţine consensul unei persoane care 
să aibă puterea de a dispune de o altă persoană;

> în scopul exploatării muncii sau a servicilor prestate de o persoană sau 
în scopul exploatării, prostituţiei altuia sau alte forme de exploatare 
sexuală.
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Consensul din partea victimei este irrelevant atunci când s-a făcut uz de 
unul dintre mijloacele menţionate, mijloace de obligare sau înşelăciune.

În defi niţia decisă la nivel internaţioal între modalităţile de limitare a libertăţilor personale, cu 
care vin puse în acţiune activităţile de trafi c au fost incluse şi forme de constrângere care nu 
comportă nici un apel la forţa fi zică precum abuzul de putere sau o situaţie de vulnerabilitate. 
În conformitate cu defi niţia conţinută în notele interpretative la Protocolul ONU, prin abuz de 
putere se înţelege o situaţie în care o persoană care are putere asupra altei persoane neagă 
drepturile persoanei dependente. Pentru abuzul unei condiţii de vulnerabilitate se face referire 
la orice situaţie în care persoana implicată nu are o alternativă reală sau acceptabilă dacă nu 
aceea de îndeplinire a condiţiei de abuz trăit.

Recomandarea numărul 4 a Grupului de experţi: defi niţia fenomenului trebuie să ia în 
considerare toate aspectele şi, în special, impactul asupra drepturilor umane. În acest context, 
trafi cul de fi inţe umane trebuie să fi e defi nit ca un fenomen complex care violează voinţa şi 
dreptul de autodeterminare al individului afectând demnitatea sa umană.

Art.2 - Instigare, favorizare, complicitate şi tentativă
Fiecare stat membru este chemat să adopte măsurile necesare astfel 
încât instigarea, favorizarea, complicitatea şi tentativa la comiterea 
delictului de trafi c sunt şi acestea condamnate. Marea majoritate a 
acestor state, în conformitate cu o astfel de dispoziţie, au făcut referinţă 
la normele generale care disciplinează participarea şi tentativa de delict.

Art.3 - Sancţiunile prevăzute
Se cere adoptarea de sancţiuni penale care să fi e efective, proporţionate 
şi să descurajeze individualizând anumite circumstanţe care determină o 
agravare a sancţiunii.

Art.6 - Jurisdicţia şi exerciţiul acţiunii penale
Caracterul internaţional al activităţilor criminale legate de delictul de 
trafi c al fi inţelor umane solicită, pentru ca răspunsul să fi e efi cace, ca 
dispoziţiile în materie de jurisdicţie să fi e clare şi în masură să evite 
riscul de eludare a acţiunii penale din partea autorilor delictului care 
operează prin graniţele transnaţionale.
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În cuprinsul Convenţiei ONU asupra Criminalităţii transnaţionale organizate, a fost inclusă, prin 
prevederile a două Protocoale diferite, distincţia între trafi cul de fi inţe umane şi imigraţia 
clandestină.

În funcţie de defi niţia inclusă în Protocolul ONU, cu termenul Imigraţie clandestină sau 
“smuggling” se face referinţă la activitatea directă de favorizare, cu scop lucrativ, intrarea sau 
şederea unui cetăţean străin într-un stat violând normele care sunt în vigoare în acesta, normele 
relative la disciplina imigrarii. Delictul de favorizare a imigraţiei clandestine se confi gurează 
deci ca un delict în dauna Statului.

Trafi cul de fi inţe umane se diferenţiază de smuggling pentru că:
> nu comportă în mod necesar violarea disciplinei naţionale în materie de intrare şi şedere a 

cetăţenilor străini;
> în faza de recrutare, transport sau permanenţă în ţara de destinaţie se recurge la forme de 

constrângere pentru a reduce şi a menţine individul în condiţii de exploatare;
> se manifestă ca una din formele cele mai degradante de sclavie, comportând o violare a 

drepturilor fundamentale ale individului, precum dreptul la viaţă, la demnitate şi la siguranţă, 
dreptul la sănătate, dreptul la egalitate.

Delictul de trafi care a fi inţelor umane se caracterizează deci ca delict împotriva persoanei 
şi condiţiei de abuz la care este supusă persoana trafi cată şi căreia i se atribuie statutul de 
victimă.
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Directiva 2004/81/CE a Consiliului din 29 aprilie 2004.

În contextul unei predispoziţii a unei defi niţii comune la nivel comunitar 
a delictului de trafi c al fi inţelor umane, Uniunea Europeană a emis o 
directivă în scopul defi nirii condiţiilor de eliberare a unui permis de 
şedere temporară, corelată cu durata procedurilor investigative şi 
judiciare instaurate împotriva trafi canţilor, în favoarea cetăţenilor din 
ţări terţe, victime ale delictului de trafi c de persoane care cooperează 
cu autorităţile competente. Obiectivul directivei este acela de a furniza 
autorităţilor de poliţie şi judiciare naţionale un instrument direct care 
să favorizeze şi să întărească activitatea de luptă împotriva trafi canţilor, 
favorizând cooperarea victimelor la activitatea de anchetă şi în cursul 
procedurii penale împotriva exploatatorilor prin intermediul unui permis 
de şedere (art.1). Directiva prevede în art.6 ca victimei unui delict de 
trafi care, cetăţean al unei ţări terţe, să perioadă pentru a refl ecta pentru 
a-i permite să îşi revină şi să se sustragă de sub infl uenţa autorilor de 
delicte, astfel încât să poată decide în mod conştient dacă doreşte să 
coopereze cu autorităţile competente”, pentru a cărui durată nu este 
permisă executarea nici unei măsuri de îndepărtare a acelei persoane.
În timpul perioadei în care refl ectează şi înainte de eliberarea permisului 
de şedere Statele membre trebuie să asigure victimelor resurse sufi ciente 
pentru a le garanta un nivel de viaţă în masură să le permită subzistenţa 
şi accesul la cure medicale urgente (art.7) pentru a le ajuta să-şi 
regăsească autonomia materială şi psihologică. Condiţiile de eliberare 
a permisului de şedere, în funcţie de dispoziţiile conţinute în art.8 a 
directivei, sunt:
> oportunitatea prezenţei persoanei pe teritoriul naţional în scopul 

efectuării anchetei sau a procedurii penale;
> dorinţa expresă a victimei de a coopera cu autorităţile competente;
> ruptura oricărei legături cu trafi canţii.

În prezenţa unor astfel de premise se poate elibera un permis de şedere 
temporară cu o durată de şase luni.

Nota 2. Directiva 2004/81/CE a Consiliului din 29 aprilie în ceea ce priveşte titlul de şedere 
care se eliberează cetăţenilor unor terţe ţări victime ale trafi cului de fi inţe umane sau implicate 
într-o acţiune de imigraţie ilegală care cooperează cu autorităţile competente, în GUUE L A 261 
din 6.08.2004
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Victimelor trafi cului care benfi ciază de permisul de şedere le este 
garantat accesul la programe destinate să favorizeze “reluarea unei vieţi 
sociale normale, incluzând, eventual, cursuri intense pentru a îmbunătăţi 
capacitatea lor profesională, sau pregătirea unei întoarceri asistate în 
ţara de origine” (art.12). Statele determină de asemenea şi modalităţile 
conform cărora titularii permisului de şedere temporară pot avea acces la 
muncă, la formare profesională şi la instrucţie (art.11).
La expirarea valabilităţii acestui permis de şedere temporară victima 
poate obţine să rămaână pe teritoriul acelui stat în conformitate cu 
disciplina ordinară în materie de imigraţie.

În raportul Grupului de experţi (schema de detaliere nr.12) se subliniază cum nevoia de protecţie 
şi asistenţa este legată nu numai de cazurile în care victima colaborează cu autorităţile de 
poliţie şi judiciare, dar chiar şi de singularul fapt de a dori să se sustragă condiţiei de abuz 
şi exploatare pus în funcţie de trafi canţi. Refuzul de a colabora la anchete sau în procedura 
împotriva exploatatorilor nu trebuie să condiţioneze posibilitatea de a accede la măsurile de 
asistenţă şi de protecţie care sunt necesare pentru siguranţa şi reintegrarea persoanei trafi cate. 
În anexă sunt de asemenea incluse indicaţiile în ceea ce priveşte anchetele şi interogatoriile şi 
cu privire la alte probleme procedurale.

Italia înca din 1998 a prevăzut în propriul regulament juridic o normă (art.18 D.lgs 286/98) 
care prevede eliberarea unui permis de şedere pentru victimele trafi cului de fi inţe umane, prin 
intermediul unui parcurs judiciar (în cazul în care victima decide să coopereze cu autorităţile 
judiciare şi de poliţie în cursul anchetelor şi al procedurii penale împotriva trafi canţilor) şi un 
parcurs social (motivul acceptării unei situaţii de violentă sau gravă exploatare şi independent 
de voinţa victimei care mărturiseşte). Art.18 a Textului Unic în materie de imigraţie reprezintă 
o bună practică la nivel European având ca scop de a permite victimelor să rupă legăturile 
cu exploatatorii şi să iniţieze un parcurs de asistenţă şi de integrare socială graduală prin 
intermediul proiectelor gestionate de asociaţii specializate. În contextul activităţilor directe care 
să permită schimbul de bune practici şi informaţii între asociaţiile care operează pentru asistarea 
victimelor trafi cului, reţeaua ENATW a realizat o campanie informativă asupra măsurilor de 
asistenţă şi tutelă prevăzute de articolul 18. pe site-ul www.aretusa.net este posibil să se 
descarce broşura informativă.

Recomandarea numărul 89 a Grupului de experţi: pentru a combate efi cient trafi cul, să se 
prevină eventualitatea ca persoanele să fi e re-trafi cate şi pentru a îndeplini obligaţiile care 
derivă din normativele internaţionale de tutelă a drepturilor umane, statele membre trebuie să 
se asigure că persoanele trafi cate au acces la măsuri potrivite, care includ asistenţa, protecţia şi 
despăgubirea, independent de voinţa sau capacitatea acestora de a depune mărturie împotriva 
propriilor trafi canţi.
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Programele comunitare pentru susţinerea acţiunilor 
de prevenire şi luptă împotriva trafi cului.

Uniunea Europeană susţine o serie de programe în scopul suportării 
activităţii la nivel naţional şi comunitar şi cooperarea autorităţilor publice 
şi ale organizaţiilor societăţii civile pentru prevenirea şi lupta împotriva 
trafi cului de fi inţe umane.
În cursul perioadei de programare care se termină în 2006, Comisia 
Europeană, Direcţia Generală Justiţie şi Afaceri Interne, a lansat:
> programul DAPHNE, care a cofi nanţat proiecte transnaţionale 

promovate de organizaţii ale societăţii civile de prevenire şi lupta 
împotriva tuturor tipurilor de violenţă împotriva minorilor şi a femeilor;

> programul AGIS, având ca scop cofi nanţarea activităţilor de networking, 
de schimb de bune practici, de informare şi formare a forţelor de 
poliţie, a autorităţilor judiciare, a avocaţilor care operează în ţările UE.

Lupta împotriva violenţei faţă de femei constituie o prioritate de 
intervenţie chiar şi din partea Direcţiei Generale Ocupare, Afaceri 
Sociale şi Şanse Egale, care a fi nanţat anumite proiecte, între care 
reţeaua ENATW, în cadrul programului de acţiune comunitară pentru 
promovarea organizaţiilor active la nivel European în domeniul
egalităţii de şanse între bărbaţi şi femei. Alte iniţiative, în special în 
domeniul de prevenire şi luptă în ţările terţe de origine a fl uxurilor de 
trafi c, sunt susţinute de Biroul de cooperare a Uniunii Europeaid.

În paginile web ale portalului Uniunii Europene (www.europa.eu) dedicate Direcţiei Generale 
Justiţie şi Afaceri Interne http://ec.europa.eu/justice_home/index-en.htm e posibil să se 
regăsească informaţii cu privire la fi nanţări deschise, pe proiecte, pe bune practici realizate prin 
intermediul programelor Comisiei Europene direcţionate pentru a favoriza crearea unui spaţiu 
de libertate, siguranţă şi justiţie.
Pentru a favoriza adunarea şi valorizarea proiectelor cofi nanţate de Comisia Europeană în 
contextul Programului DAPHNE a fost creat un portal în care sunt prezentate experienţele 
realizate de diferite ţări ale Uniunii: http://www.daphne-toolkit.org
Informaţii asupra politicilor comunitare şi asupra oportunităţilor de fi nanţare în domeniul 
egalităţii de gen, antidiscriminare şi incluziune socială pot fi  regăsite în secţiunea portalului 
Uniunii Europene, dedicate DG Ocupare, Afaceri Sociale şi şanse egale:
http://ec.europa.eu/employment_social/index_en.html

Programele de fi nanţare ale Biroului Cooperare Europeaid sunt publicate:
http://ec.europa.eu/comm/europeaid/cgi/frame12.pl
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Pentru perioada 2007-2013 Comisia Europeană a propus adoptarea unui 
Program Cadru “Drepturi fundamentale şi Justiţie” pentru susţinerea 
anumitor valori fundamentale pentru Uniunea Europeană: democraţie, 
respectul libertaţilor şi a drepturilor fundamentale şi a statului de drept. 
Lupta împotriva violenţei faţă de femei se integrează perfect în tabloulde 
intervenţii privind tutela drepturilor fundamentale garantate de Carta de 
la Nisa, însă se prevede şi un program specifi c “Lupta împotriva violenţei 
(DAPHNE)” cu următoarele obiective specifi ce:
> previne şi combate toate formele de violenţă care se verifi că în sfera 

publică sau privată , violenţa faţă de copii, tineri, şi femei, adoptând 
măsuri preventive şi susţinând victimele şi grupele de risc cu 
următoarele acţiuni;

> promovarea acţiunilor transnaţionale.

Comisia a mai propus şi să înlocuiască cele patru programe actuale 
de acţiune comunitară în materie de anti discriminare, egalitate de 
gen, incluziune socială şi ocupare cu un unic program în domeniul 
ocupării şi solidarităţii sociale “Progress”, deci în scopul de creştere 
a vizibilităţii, a coerenţei, a clarităţii susţinerii fi nanciare oferite de 
Comunitatea Europeană în aceste domenii de intervenţie.
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Reţelele de legătură.

Actualizarea unei cooperări multidisciplinare între diverşi actori implicaţi 
în lupta împotriva trafi cului, atât instituţionali cât şi ai socieţăţii 
civile, este un element cardinal în strategia de luptă nu numai la nivel 
comunitar dar şi local. Protocolul ONU se referă în special la cooperarea 
între autorităţile publice (art.10 şi 11), dar, cum e subliniat şi de Grupul 
de experţi, aceasta trebuie activată la un nivel mai amplu pentru a 
putea implica agenţiile guvernamentale şi non guvernamentale la nivel 
European, naţional şi local acelea care sunt presupuse pentru dezvoltarea 
de politici şi intervenţii efi cace, cât şi pentru monitorizarea şi pentru 
evaluarea impactului pe care îl au acestea asupra fenomenului criminal şi 
asupra tutelei drepturilor victimelor. Schimbul de informaţii între aceşti 
actori poate de fapt să garanteze o corectă identifi care şi iniţierea de 
servicii către persoanele trafi cate şi să se asigure că acestea primesc o 
asistenţă adecvată cu respectarea drepturilor umane.

Europol.
Europol este o organizaţie a Uniunii Europene constituită pentru a 
întări şi favoriza activitatea de anchetă la nivel comunitar faţă de acele 
organizaţii criminale care operează în două sau mai multe state. Este 
operativă ca unitate antidrog din 1994 şi progresiv competenţele sale 
au fost amplifi cate şi către alte activităţi criminale între care şi trafi cul 
de fi inţe umane. Europol înlesneşte schimbul de informaţii, furnizează 
suport în activitatea de anchetă, realizează analize şi studii asupra 
principalelor fenomene criminale.

Pe site-ul Europol: http://www.europol.europa.eu este posibil să se regăsească în afara 
raportului anual chiar şi studii tematice asupra trafi cului de fi inţe umane.

Eurojust.
Eurojust este un organism al Uniunii Europene, constituit în 2002 cu 
scopul de a întări coordonarea activităţilor de anchetă şi procedurale 
între autorităţile competente din diferite state membre ale Uniunii. 
Eurojust este deci o reţea permanentă a autorităţilor judiciare funcţională 
pentru realizarea unei cooperări efi cace în materie judiciara în special 
pentru prevenirea şi lupta împotriva crimelor organizate grave.
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Este de importanţă fundamentală ca şi responsabilii politici, experţii, 
operatorii ONGurilor şi asociaţiilor implicate în activităţile de prevenire 
şi lupta împotriva trafi cului de fi inţe umane să asigure o monitorizare 
respectând standardele stabilite la nivel comunitar şi o evaluare în 
conformitate cu strategiile şi planurile de acţiune naţionale cu acestea 
şi eventual necesitatea de noi intervenţii pentru a îmbunătăţi sistemele 
de prevenire, asistenţă şi integrare socială a victimelor trafi cului. Pentru 
acest motiv reţeaua ENATW îşi propune să susţină şi să favorizeze 
dialogul între asociaţii şi între acestea şi instituţii şi societatea civilă.
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Declaraţia de la Bruxelles asupra prevenirii şi luptei 
împotriva trafi cului de fi inţe umane.

În contextul programului European STOP II, Organizaţia internaţională 
pentru Migraţie, în colaborare cu Comisia şi Parlamentul European, 
a organizat la Bruxelles, între 18 şi 20 septembrie 2002, Conferinţa 
Europeană asupra prevenirii şi luptei împotriva trafi cului de fi inţe 
umane – Global Challenge for the 21st Century, a cărei declaraţie de la 
Bruxelles constituie documentul concluziv. La lucrările pregătitoare şi la 
Conferinţă au participat reprezentanţi ai Guvernelor ţărilor membre UE, 
candidate şi terţi, academicieni, experţi şi reprezentanţi ai organizaţiilor 
internaţionale şi naţionale.

În 2003 Consiliul Uniunii Europene a primit concluziile Declaraţiei de la 
Bruxelles ca document de lucru şi cu adresă politică în materie de lupta 
împotriva trafi cului de fi inţe umane.
In comunicarea Comisiei din 3 iunie 2003 a Parlamentului European şi 
a Consiliului asupra dezvoltării unei politici comune în ceea ce priveşte 
imigraţia ilegală, de introducere clandestină şi trafi c de fi inţe umane, 
de frontiere externe şi de repatriere a persoanelor care locuiesc în mod 
ilegal, în relaţie cu declaraţia de la Bruxelles se citeşte că: “este o altă 
bornă kilometrică în dezvoltarea politicii UE în acest sector. Declaraţia 
înţelege dezvoltarea ulterioară a cooperării europene şi internaţionale şi 
prevede măsuri concrete, standarde, practici mai bune şi mecanisme de 
prevenire şi luptă împotriva comerţului de fi inţe umane. Munca Comisiei 
în viitorul apropiat se va baza pe declaraţie din care s-au inspirat şi alte 
iniţiative europene, posibil structurate pe un plan de acţiune bazat pe 
părerea unui grup de experţi ad hoc”.

Pentru actualizarea recomandărilor conţinute în Declaraţie, Comisia 
Europeană a constituit un grup consultativ numit Grup de experţi 
asupra trafi cului de fi inţe umane conferindu-i sarcina de a furniza 
păreri asupra problemelor specifi ce şi de a redacta un raport bazat pe 
recomandările formulate în declaraţia de la Bruxelles.
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Considerând declaraţia precum un instrument util pentru o dezvoltare 
mai susţinută şi mai amplă asupra cooperării interdisciplinare la nivel 
comunitar şi naţional, reţeaua ENATW doreşte să favorizeze difuzarea şi 
cunoaşterea de către operatorii publici şi ai societăţii civile în scopul de a 
încuraja adoptarea de măsuri efi cace asupra:
> mecanisme de cooperare şi coordonare;
> prevenire;
> protecţie şi asistenţă a victimelor trafi cului de fi inţe umane;
> cooperare judiciara şi de poliţie.

Această secţiune a ghidului este realizată ţinând seama de structura şi 
de indicaţiile şi recomandările conţinute în Declaraţia de la Bruxelles, şi 
de asemenea în lumina actualizărilor şi aprofundărilor oferite de raportul 
Grupului de Experţi şi a ulterioarei Comunicări a Comisiei “asupra luptei 
împotriva trafi cului de fi inţe umane. O abordare integrată şi propuneri 
pentru un plan de acţiune” COM (2005)514.3

Nota 3. GUUE C 137 din 12.6.2003, p.1
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Mecanismele de cooperare şi coordonare.

Adoptarea de măsuri de cooperare şi coordonare este direcţionată 
către intensifi carea cooperării şi a schimbului de informaţii între toate 
organismele guvernamentale şi internaţionale, implicate în activitatea 
de prevenire şi luptă împotriva trafi cului de fi inţe umane, pentru a 
actualiza un răspuns mai bine coordonat fenomenului. Într-un astfel de 
context, i se acordă o importanţă deosebită integrării ţărilor candidate în 
structurile de cooperare internaţională de luptă împotriva criminalităţii, 
după cum şi întăririi relaţiilor cu ţările terţe.

În comunicarea COM (2005)514 se invită “statele membre să consolideze cooperarea 
autorităţilor publice cu organizaţiile societăţii civile care se ocupă de prevenirea şi de lupta 
împotriva trafi cului de fi inţe umane, de exemplu stabilind norme convenite de ambele părţi care 
promovează înţelegerea şi încrederea reciprocă”.

Recomandarea numărul 15 a Grupului de experţi: pentru a putea aborda în mod efi cace 
trafi cul de fi inţe umane este necesar să se adopte o abordare bazată pe respect şi pe promovarea 
drepturilor umane. Pentru a face posibilă realizarea unei astfel de abordări este crucială 
cooperarea şi coordonarea între toţi actorii şi stakeholder implicaţi, incluzând societatea civilă 
şi sindicatele. Obiectivul trebuie să fi e acela de a dezvolta o politică integrată care să identifi ce 
diferitele nivele şi ambientele unde este necesară o acţiune. Cu acest scop guvernele trebuie să 
instituie structuri efi ciente de coordonare şi cooperare la nivel politic şi operativ.

În funcţie de indicaţiile conţinute în Declaraţia de la Bruxelles, 
mecanismele de cooperare şi coordonare trebuie să opereze pe două 
nivele: unul European, altul naţional. La nivel European, pentru a stabili 
o politică care să prevadă un proces continuu şi transparent de revizie, 
consolidare şi dezvoltare de abordări şi instrumente în lupta trafi cului de 
fi inţe umane, se solicită:
> instituirea unui grup de experţi, care să opereze sub Comisia 

Europeană, responsabil pentru evaluarea, consolidarea şi dezvoltarea 
de standarde şi bune practici la nivel naţional şi internaţional. Comisia 
Europeană prin decizia din 25 martie 2003 a creat un astfel de grup 
consultativ denumit “grup al experţilor asupra trafi cului de fi inţe 
umane”;

Compoziţia, părerile exprimate de Grupul de experţi, după cum şi raportul sunt publicate 
în cadrul paginilor din centrul de documentare al DG Justiţie şi Afaceri Interne în secţiunea 
dedicată criminalităţii organizate sub titlul trafi c de fi inţe umane:
http://ec.europa.eu/justice_home/doc_centre/intro/doc_intro-en.htm
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> întarirea mecanismelor de consultare, precum Forumul European 
asupra Prevenirii Crimei Organizate, pentru identifi carea măsurilor 
potrivite pentru lupta împotriva trafi cului de fi inţe umane şi 
intensifi carea dialogului între toţi actorii implicaţi, publici şi din 
sectorul privat social;

> dezvoltarea de acţiuni de networking între asociaţiile implicate 
în asistenţa victimelor, pentru a asigura difuzarea şi implementarea 
bunelor practici şi îmbunătaţirea accesului la informaţii, precum şi 
facilitarea dialogului cu instituţiile europene.

Asociaţiile care promovează ENATW, în funcţie de cele statuate în Carta Principiilor, sunt 
implicate prin intermediul reţelei “să schimbe şi să răspândească experienţe, resurse şi strategii 
la nivel local, naţional şi internaţional, care să fi e efi cace în domeniul prevenirii şi asistenţei 
victimelor”.
Pentru informaţii asupra reţelei ENATW şi pentru a adera vizitaţi site-ul www.aretusa.net

Recomandarea numărul 61 a Grupului de experţi: Uniunea Europeană şi statele sale membre 
ar trebui să încurajeze dezvoltarea de reţele internaţionale în măsură să includă toţi actorii 
relevanţi pentru a disemina informaţii asupra trafi cului, să împărtăşească bune practici şi să 
formuleze strategii şi partnership comune.

> crearea unei baze de date pentru persoanele dispărute, cu o atenţie 
deosebită pentru minorii străini neînsoţiţi, victime ale trafi cului;

> implicarea programelor Uniunii Europene (TACIS, PHARE, CARDS, AGIS) 
pentru a susţine şi a dezvolta acţiunea autorităţilor guvernamentale 
şi ale altor organizaţii non guvernamentale, precum şi includerea 
trafi cului de fi inţe umane;

> implicarea programelor Uniunii Europene (TACIS, PHARE, CARDS, AGIS) 
pentru a susţine şi a dezvolta acţiunea autoritaţilor guvernamentale 
şi ale altor organizaţii non guvernamentale, precum şi includerea 
trafi cului de fi inţe umane pe agenda socială.

La nivel naţional, pentru realizarea unei monitorizări corespunzătoare, 
evaluare şi pentru îmbunătăţirea politicilor actuale, se solicită:
> instituirea unui Raportor Naţional asupra trafi cului de fi inţe umane;
> instituirea unui grup multidisciplinar.
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Aceste mecanisme trebuie să opereze în acord cu acelea instituite la nivel 
European.

Raportul Grupului de experţi reafi rmă că slăbiciunea politicilor anti trafi c este datorată unei 
lipse de predispoziţie la nivel naţional a unei structuri de coordonare formalizată. În Raport, 
Sistemul Naţional de Referral se defi neşte precum un “cadru cooperativ prin intermediul căruia 
actorii instituţionali îndeplinesc obligaţiile lor de protejare şi promovare a drepturilor umane 
ale persoanelor trafi cate coordonând eforturile lor în partnership strategic cu societatea civilă”. 
O astfel de structură de coordonare poate furniza o contribuţie pentru a îmbunătăţi procedurile 
şi politicile naţionale în materie de trafi c de fi inţe umane, precum, de exemplu, dispoziţiile 
relative la acordarea permisului de şedere şi de repatriere, plata unor daune avute şi protecţia 
martorilor, sau să favorizeze programarea unor planuri de acţiune la nivel naţional şi defi nirea 
unor indicatori de evaluare pentru a verifi ca dacă obiectivele stabilite au fost atinse. Sistemului 
Naţional de Referral îi este dedicată schema de aprofundare numărul 5 a raportului Grupului 
de experţi. 
Recomandarea numărul 31 a Grupului de experţi: statele membre trebuie să ceeze o structură 
de coordonare guvernamentală constituită de un coordonator guvernamental naţional şi o masă 
de lucru intersectorială şi multidisciplinară care să coordoneze, monitorizeze şi să evalueze 
politicile şi planurile de acţiune naţională împotriva trafi cului. Una din sarcinile mesei de lucru 
trebuie să fi e dezvoltarea unui mecanism svelt de solicitare de despăgubiri pentru daunele 
suferite de către persoanele trafi cate.



27

Prevenirea trafi cului de fi inţe umane.

Acţiunea de prevenire a trafi cului de fi inţe umane se bazează pe 
adoptarea de măsuri directe pentru a interveni asupra cauzelor unui 
astfel de fenomen şi să mărească cunoştinţele în funcţie de natura, 
extensia şi mecanismele de exploatare ale trafi cului. Un rol deosebit 
are şi acţiunea directă de a intra în formele semi-legale ale trafi cului 
şi metodele “invizibile de exploatare”, cât şi sensibilizarea şi formarea 
diverşilor actori implicaţi cât şi a opiniei publice.

INTERVENŢIA ASUPRA CAUZELOR.
Problema genului.
Strategia de luptă împotriva trafi cului de fi inţe umane, într-o perspectivă 
de tutelă a drepturilor umane, trebuie să includă măsuri de intervenţie 
faţă de violenţa împotriva femeilor, prin intermediul măsurilor 
legislative şi de politici pentru promovarea şanselor egale şi pentru 
lupta împotriva tuturor formelor de discriminare de orice fel. Este de 
asemenea necesar întărirea poziţiei femeii în societatea de provenienţă, 
în special, prin intermediul adoptării de măsuri de suport social, de 
dezvoltare economică şi de acces la o slujbă, pentru a face faţă sărăciei şi 
marginalizării care fac femeile extrem de vulnerabile în faţa trafi canţilor.

Acest punct al Declaraţiei de la Bruxelles este în mod special relevant pentru reţeaua ENATW, 
pentru că se recunoaşte necesitatea şi oportunitatea de a lega intervenţiile de prevenire a 
trafi cului la promovarea parităţii de sex şi la lupta împotriva discriminării, care fac femeile 
vulnerabile la o astfel de violare a drepturilor fundamentale ale persoanei.
O astfel de abordare este făcută de altfel chiar de către asociaţiile promotoare ale reţelei 
Europene în Carta Principiilor ale lui ENATW. Reţeaua Europeană promovează astfel mobilizarea 
asociaţiilor de femei şi a organismelor de egalitate ale instituţiilor publice care se ocupă de 
promovarea şi tutelarea drepturilor femeilor, pentru programarea şi punerea în practică a 
strategiilor de prevenire în măsură să intervină şi să depăşească discriminarea, marginalizarea 
şi excluderea socială.

În Comunicarea către Comisia Europeană COM(2005)514 se citeşte că: “instituţiile UE şi ale 
statelor membre trebuie să promoveze strategii specifi ce de prevenire pe baza diferenţelor de 
sex ca un element cheie pentru a combate trafi cul femeilor şi copilelor.
Astfel de strategii trebuie să prevadă punerea în acţiune a principiilor de egalitate între bărbat 
şi femeie şi eliminarea cererii a tuturor formelor de exploatare, inclusiv exploatarea sexuală şi 
a celei a mâinii de lucru”.
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Recomandarea numărul 50 a Grupului de experţi:
Statele membre trebuie să reducă vulnerabilitatea trafi cului adoptând măsuri precum:
> asigurând tuturor persoanelor emiterea şi disponibilitatea certifi catelor de naştere, cetăţenie 
şi căsătorie;

> combătând violenţa şi discriminarea împotriva femeilor, de exemplu, încurajând sensibilizarea 
asupra chestiunilor legate de diferenţa de sex, şi asupra relaţiilor între sexe bazate pe respect;

> asigurând femeilor un acces egal şi control asupra resurselor economice şi fi nanciare, 
incluzând promovarea accesului la fi nanţări facilitate, la credit, inclusiv la microcredit, căruia 
îi sunt aplicate dobânzi scăzute şi reduceri pentru femeile vulnerabile din punct de vedere 
social;

> combătând toate formele de discriminare împotriva minorităţilor, promovând dezvoltarea de 
programe care să ofere posibilitatea de susţinere, educaţie de bază, alfabetizare şi reducerea 
barierelor pentru o afacere proprie.

Procesele migratoare.
Chiar dacă strategiile de luptă împotriva trafi cului de fi inţe umane sunt 
distincte de cele direcţionate către lupta pentru imigraţia clandestină, 
este necesar să se ţină seama de anumite aspecte conexe proceselor 
migratoare, precum oportunităţile legale şi în condiţiile de neexploatare 
pentru accesul la piaţa muncii în ţările de destinaţie.

Cererea.
Un obiectiv comun al acţiunii de luptă împotriva trafi cului de fi inţe 
umane trebuie să fi e reducerea cererii de servicii şi prestaţii sexuale şi 
de munca cu cost scăzut, prin intermediul campaniilor educative şi de 
informare şi sensibilizare.

În Carta Principiilor reţelei ENATW asociaţiile care au aderat afi rmă că prevenirea nu se poate 
reduce la o simplă informare şi sensibilizare asupra temei, dar trebuie să comporte şi realizarea 
de intervenţii adresate pentru a descuraja cererea în special prin intermediul parcursurilor 
educative pentru egalitatea bărbat - femeie şi pentru demnitatea individului.
În centrul documentaţiei de pe site-ul www.aretusa.net este posibil să se regăsească documente 
şi intervenţii împărtăşite cu asociaţiile care au aderat şi care au ca scop favorizarea cunoaşterii 
şi deci concentrarea operatorilor ca şi ale societăţii civile asupra rolului clientului şi asupra 
motivaţiilor sale.

Recomandarea numărul 49 a Grupului de experţi: în programele comunitare
existente, precum Daphne si Agis, fondurile trebuie să fi e destinate cercetării şi proiectelor pilot 
asupra infl uenţării cererii asupra fenomenelor de trafi c de fi inţe umane (în special în domeniul 
serviciilor domestice şi sexuale) şi la promovarea şi implementarea de programe de educaţie 
sexuală şi asupra drepturilor umane, sensibile la problemele de diferenţe de sex, adresate 
copiilor şi tinerilor din statele membre.

CUNOAŞTEREA FENOMENULUI.
Trafi cul de fi inţe umane şi organizaţiile criminale.
Dezvoltarea de măsuri de prevenire efi ciente cere adunarea datelor,
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realizarea de cercetări şi analize, legate de caracteristici calitative şi 
cantitative ale trafi cului de fi inţe umane şi de structura organizaţiilor 
criminale implicate şi de metodele de exploatare utilizate.

Cererea.
O componenta crucială în elaborarea strategiilor preventive şi realizarea 
de cercetări şi analize asupra cererii cât şi evaluarea de metode prin 
intermediul cărora cererea clienţilor poate fi  redusă.

Minorii.
Un element specifi c este constituit de nevoile şi condiţia de 
vulnerabilitate a copiilor.

CAMPANIILE DE INFORMARE.
Campanile informative trebuie să se adreseze potenţialelor victime, 
decidenţilor politici, forţelor de poliţie, operatorilor judiciari, personalului 
diplomatic şi consular ca şi altor ofi ciali publici.
Campaniile trebuie să informeze asupra posibilităţilor de migraţie legală 
şi asupra oportunităţilor de angajare în străinătate şi asupra potenţialelor 
riscuri legate de utilizarea metodelor de migraţie ilegală.
Materialul informativ trebuie să fi e distribuit în consulate şi în birourile 
unde se eliberează vizele în misiunile diplomatice.
Trebuie să se instituie linii telefonice speciale în ţările de origine, tranzit 
şi destinaţie, implicate atât ca sursă de informaţie şi consultanţă cât şi ca 
un prim punct de contact pentru victimele trafi cului de fi inţe umane.

În raportul grupului de experţi se citeşte că: “campaniile de sensibilizare trebuie să fi e integrate 
într-o strategie globală, complementară la promovarea drepturilor umane, a egalităţii între 
sexe, a autodeterminării şi a demnităţii umane. Acestea trebuie să fi e educative, să vehiculeze 
mesaje care să întărească cunoaşterea, competenţele şi capacitatea, şi întotdeauna să integreze 
o abordare sensibilă a problemelor de diferenţe de gen”.

FORMAREA.
Îmbunătăţirea capacităţilor de identifi care a victimelor.
Trebuie să se realizeze cursuri de formare specifi că adresate 
investigatorilor din serviciile de poliţie, din ministerele politice, 
al personalului organizaţiilor internaţionale, ale organizaţiilor 
guvernamentale şi non guvernamentale, pentru a îmbunătăţi capacitatea 
de identifi care a victimelor trafi cului de fi inţe umane, în special prin
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intermediul tehnicilor de anchetă proactive, şi tratamentul acestora de 
către operatorii de poliţie şi cei judiciari.

Multidisciplinaritatea şi respectul drepturilor umane.
Formarea personalului din serviciile de poliţie şi juridice, a celui 
diplomatic şi medical, din serviciile sociale trebuie să aibă un caracter 
multidisciplinar adresându-se în mod special drepturilor umane şi, în 
special asupra nevoilor imediate ale victimelor şi tratamentului acestora.

Poliţia de frontiera.
Trebuie să fi e elaborate programe specifi ce pentru personalul de 
frontieră direcţionate să îmbunătăţească abilitatea în a identifi ca posibilii 
indicatori ai trafi cului de fi inţe umane şi a infracţiunilor legate de acesta 
şi în consecinţă capacitatea de individualizare a victimelor unor astfel de 
crime.

Personalul implicat în operaţiuni militare şi de peace-keeping.
Formarea în pregătirea misiunii trebuie să includă module care au ca 
obiect trafi cul de fi inţe umane şi impactul pe care acesta îl are asupra 
victimelor sale, ca şi defi nirea de coduri de conduită a personalului 
militar şi civil implicat în aceste operatiuni.

Programele educative în şcoli.
Trebuie să fi e elaborate şi introduse module formative în şcoli pentru a 
creşte cunoşterea şi sensibilizarea studenţilor asupra drepturilor umane 
şi asupra problemelor de diferenţa de gen, şi în special asupra modus 
operandi ai trafi canţilor şi a pericolelor legate de infracţiunea de trafi c de 
fi inţe umane.

Recomandarea numărul 65 a Grupului de experţi: o componentă formativă trebuie să fi e 
inserată în toate planurile de acţiune naţionale împotriva trafi cului. Modulele antitrafi c, la nivel 
regional şi European, ar trebui dezvoltate şi incluse în cadrul programelor de învăţare de baza 
a tuturor actorilor relevanţi.

Recomandarea numărul 66 a Grupului de experţi: formarea trebuie să fi e adresată diverşilor 
tipuri de actori şi trebuie să fi e furnizată de o varietate de agenţii. Toate modulele formative 
ar trebui să conţină o parte generală şi o parte mai specifi că stabilită în funcţie de rolul şi 
competenţele actorilor cărora îi sunt destinate. O formare unitară care implică diverse tipuri de 
actori se arată ca fi ind indispensabilă pentru a garanta o abordare coordonată şi multidisciplinară. 
În acelaşi mod, cursurile formative ar trebui să fi e conduse de o echipă multidisciplinară şi să 
prevadă participarea ONG-urilor.
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POTENŢIALIZAREA CONTROALELOR ADMINISTRATIVE.
Monitorizarea agenţiilor.
Trebuie sa fi e potenţiate şi implementate procedurile pentru reglarea 
şi monitorizarea activităţii agenţiilor care oferă servicii turistice, de 
angajare, au-pair sau operează în domeniul adopţiilor internaţionale.

Reducerea invizibilităţii exploatării.
În ţările de destinaţie, este esenţială implementarea de măsuri adresate 
reducerii invizibilităţii exploatării, precum programele de monitorizare 
integrate realizate de diferite agenţii competente şi controalele 
administrative. Poliţia, serviciile de control în domeniul sanitar şi de 
muncă, organizaţiile internaţionale, organizaţiile guvernamentale şi non 
guvernamentale trebuie să lucreze împreună pentru monitorizarea pieţei 
de muncă şi prestaţiilor sexuale şi pentru creşterea vizibilităţii situaţiilor 
de exploatare.

Ciber crima.
Monitorizarea folosirii ilicite a internet-ului trebuie să constituie parte 
integrantă a reducerii invizibilităţii exploatării.

Piaţa de muncă ilegala.
Pentru prevenirea trafi cului de fi inţe umane fi nalizat cu exploatarea 
economică, trebuie să fi e crescute măsurile directe pentru lupta 
împotriva pieţei de muncă nereglementată şi pentru îmbunătăţirea 
condiţiilor de viaţă şi muncă în ţările de origine şi de destinaţie.

RECOMANDARI PENTRU PREVENIREA TRAFICULUI DE MINORI.
Vulnerabilitatea specială şi nevoile minorilor, recunoscute de legislaţia 
naţională şi internaţională, trebuie să se refl ecte şi în practică. Pentru 
reducerea incidenţei trafi cului de minori trebuie să fi e adoptate măsuri 
pentru o mai bună identifi care, în special, în domeniul disciplinei 
paşapoartelor şi vizelor, incluzând posibilitatea ca toţi minorii care au 
împlinit cinci ani să fi e în posesia propriului paşaport.
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Pentru tutela drepturilor minorilor şi datorită vulnerabilităţii specifi ce la formele de exploatare 
şi condiţionare din partea subiecţilor adulţi, operează, în afara instrumentelor normative în 
materie de luptă împotriva trafi cului de fi inţe umane, chiar şi alte acte internaţionale precum 
Convenţia asupra drepturilor Copilăriei şi Adolescenţei ratifi cată de către toate statele membre 
ale Uniunii Europene.şi la aceste documente internaţionale trebuie să se facă referire pentru 
formularea de politici şi strategii în ceea ce priveşte minorii

În raportul Grupului de Experţi se citeşte: “nivelul de vulnerabilitate şi posibilităţile de exploatare, 
violenţă şi abuz faţă de minori sunt direct legate de nivelul de protecţie şi de oportunităţile pe 
care statele sunt în măsură şi doresc să le garanteze fi ecarui minor prezent pe teritoriul său. 
Acestă garanţie de protecţie este în mod special relevantă pentru grupurile de minori fără nici 
o apărare precum minorii străini sau emigranţi care, violând principiile şi normele conţinute 
în Convenţia ONU asupra drepturilor copilăriei, de multe ori nu pot benefi cia de aceleaşi 
oportunităţi garantate minorilor cetăţeni în aceleaşi ţări în care locuiesc.”.

Recomandarea numărul 26 al Grupului de experţi: toate acţiunile întreprinse faţă de minorii 
trafi caţi trebuie să se bazeze pe principiile stabilite de Convenţia ONU asupra drepturilor 
copilăriei, în special:
> principiul “interesului superior”: acesta trebuie să fi e ţinut în consideraţie în toate acţiunile 

care implică minori. Toate consideraţiile relative la controlul imigraţiei sau al crimei trebuie 
să fi e secundare. Minorul victimă a trafi cului nu trebuie să fi e incriminat;

> dreptul de participare; punctul de vedere al minorilor trebuie să fi e solicitat şi luat în 
considerare, în funcţie de vârstă şi de maturitate, în toate aspectele care îi privesc;

> principiul de non discriminare: minorii trafi caţi trebuie să fi e trataţi întâi de toate ca minori; 
consideraţiile asupra statusului lor naţional sau de alt tip trebuie să fi e secundare.

Recomandarea numărul 80 a Grupului de experţi: minorii imigranţi reprezintă o categorie 
socială extrem de vulnerabilă. Acestora trebuie să le fi e garantat acelaşi nivel de protecţie 
şi aceleaşi oportunităţi ca şi minorilor cetăţeni ai statului în care aceştia locuiesc, în mod 
independent de statusul lor de imigranţi (regulamentari sau neregulamentari).
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Protecţia şi asistenţa victimelor

În conformitate cu Convenţiile internaţionale şi cu Carta drepturilor 
fundamentale a Uniunii Europene, practicile conexe trafi cului de fi inţe 
umane constituie o gravă violare a drepturilor umane ale victimelor unei 
astfel de crime. De aceea, promovarea şi protecţia drepturilor umane 
ale persoanelor trafi cate trebuie să fi e pusă în centrul strategiilor şi 
acţiunilor de prevenire şi luptă cu un astfel de fenomen.

În raportul Grupului de experţi se subliniază cum strategiile de intervenţie a statelor Membre 
ale Uniunii s-au concentrat în special asupra măsurilor de control şi reducere a trafi cului şi a 
altor activităţi criminale şi legate de acestea (imigraţie clandestină, exploatarea prostituţiei) ca 
şi asupra măsurilor de tutelare a drepturilor umane şi de asistenţă a victimelor. Insufi cienta 
adoptare a politicilor şi a măsurilor de asistenţă constituie şi astăzi un obstacol în efi cacitatea 
măsurilor de luptă şi în acelaşi timp o gravă neîndeplinire din partea statelor a obligaţiilor 
internaţionale de protecţie, asistenţă şi despăgubire pentru drepturile umane fundamentale 
violate.

Urmărind indicaţiile Grupului de experţi, o strategie care să ţină cont de drepturile umane ale 
victimei trafi cului implică următoarele:
> persoanele trafi cate sunt considerate subiecţi titulari de drepturi. Aceasta include identifi carea 

de standarde minime de tratament la care persoanele trafi cate au dreptul, ca şi identifi carea 
responsabilităţilor corespondente ale organismelor instituţionale;

> persoanele trafi cate sunt considerate subiecţi activi în căutarea unei schimbări a propriei 
poziţii privite ca victime ale unei crime şi a unei serioase violări a drepturilor umane care au 
titlul de a garanta remedii efi ciente;

> asistenţa şi suportul sunt garantate în paralel cu strategiile pentru întărirea, emanciparea, 
includerea socială şi participarea persoanelor trafi cate - strategiile au ca scop punerea unui 
remediu abuzurilor drepturilor umane care crează condiţiile ca trafi cul să aiba loc.

Considerând diversitarea procedurilor de asistenţă realizate în diferite ţări ale Uniunii Europene, 
Grupul de experţi recomandă elaborarea de standarde împărtăşite pentru crearea de servicii 
specializate şi de calitate în toate ţările. Pentru un astfel de scop au fost identifi cate anumite 
principii fundamentale pentru asistarea persoanelor trafi cate care sunt prezentate în schema 
tematică numărul unsprezece al raportului.

TUTELA ŞI INTEGRAREA VICTIMELOR.
Identifi carea victimelor şi perioada de refl exie.
Trebuie să se dezvolte cercetări şi analize pentru a delimita profi lul 
trafi canţilor de fi inţe umane, cu ajutorul poliţiei şi al personalului de 
frontieră pentru a face posibilă distincţia între persoanele victime ale 
trafi cului şi imigranţii clandestini. Astfel de măsuri sunt necesare pentru 
a putea asigura odata realizată identifi carea unei victime, o asistenţă 
făcută prin acordarea unei perioade de refl exie pentru a permite 
persoanei să primească asistenţă şi tutelă necesară pentru a se sustrage 
condiţiei de exploatare şi abuz căreia a fost supusă de către trafi canţi.
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Sunt diferiţi actorii potenţial implicaţi în activitatea de identifi care: forţele de ordine, asociaţiile, 
serviciile sociale, sindicatele, inspectoratele de muncă şi agenţiile de muncă. Oricum, după 
cum a fost evidenţiat de Grupul de experţi, în marea majoritate a ţărilor, sunt încă insufi ciente 
instrumentele specifi ce pentru identifi carea persoanelor trafi cate şi este de asemenea necesar 
să se intervină pentru o informare/formare adecvată a operatorilor care vin în contact cu 
victimele. O atenţie deosebită solicită însă activitatea destinată identifi cării şi oferirea unei 
asistenţe potrivite minorilor victime ale trafi cului, care prezintă o difi cultate specială în legatură 
cu identifi carea relaţiei existente cu adulţii care îi însoţesc şi asigurarea în ceea ce priveşte 
vârsta şi datele anagrafi ce.

Recomandarea numărul 91 a Grupuli de experţi: pentru a stabili un contact cu persoanele 
presupuse trafi cate şi pentru a le face să dobândească siguranţa în ele insele şi încredere faţă 
de subiecţii care le pot ajuta, ar fi  necesar să se instituie unităţi de stradă, centre drop-in şi 
helpline. Aceasta este în mod special important considerând faptul că cercetările demonstrează 
că doar un număr foarte limitat de persoane trafi cate se identifi că de către forţele de ordine, 
în timp ce marea majoritate a acestora se identifi că prin intermediul ONG-urilor, instituţiilor 
locale, clienţilor, colegilor, şi colegelor şi cetăţenilor în general.

Tratamentul victimelor.
Victimelor trafi cului de fi inţe umane trebuie să li se garanteze accesul la 
măsuri de susţinere precum cazare, asistenţă medicală şi psihologică, 
consultanţă legală.

Finanţarea serviciilor de asistenţă.
Accesul la măsurile de asistenţa şi protecţie trebuie să fi e imediate şi 
adecvat din punct de vedere fi nanciar. Aceasta presupune fi nanţarea 
serviciilor oferite de organizaţiile internaţionale, de organizaţiile non 
guvernamentale şi de cele guvernamentale.

Cooperarea.
Trebuie să se dezvolte colaborarea între organizaiţile non 
guvernamentale, operatori sociali, şi alţi operatori care în ţările de 
origine, tranzit şi destinaţie asigură servicii de asistenţă pentru victime.
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Recomandarea numărul 99 a Grupului de experţi: în scopul garantării asistenţei şi protecţiei 
persoanelor trafi cate, statele membre trebuie să realizeze structuri adecvate pentru furnizarea, 
cel puţin, a unei locuinţe sigure şi potrivite, tratamente sanitare şi psihologice, consultanţă 
legală, instruire, oportunităţi formative şi profesionale. Toate serviciile trebuie să fi e furnizate în 
regim de voluntariat şi confi denţialitate, fară discriminare şi prejudecăti şi în conformitate cu o 
serie de principii fundamentale care derivă din normative internaţionale de tutelare a drepturilor 
umane, în special respectul pentru intimitate, autodeterminare şi libertate de mişcare.

Recomandarea numărul 100 a Grupului de experţi: statele membre trebuie să recunoască 
importanţa oragnizaţiilor califi cate care oferă servicii persoanelor trafi cate, între care ONG-
urile, cu care trebuie să colaboreze şi care trebuie să sustină, chiar şi fi nanciar, în mod potrivit, 
punctual şi transparent. Trebuie să fi e adoptate protocoale de înţelegere şi/sau să stipuleze 
contracte între subiecţii publici şi organizaţiile non guvernamentale cu scopul de a determina 
cu claritate rolurile şi sarcinile diferiţilor actori implicaţi în sectorul anti-trafi c.

Recomandarea numărul 102 a Grupului de experţi: organizaţiile care furnizează servicii de 
suport persoanelor trafi cate trebuie să dezvolte standarde comune, bazate pe indicatori clari 
şi măsurabili, pentru monitorizarea şi evaluarea în mod regulat a calităţii şi sustenabilităţii 
serviciilor şi prestaţiilor acestora. Uniunea Europeană trebuie să promoveze dezvoltarea unor 
astfel de standarde şi cooperarea transnaţională între organizaţiile de suport ale ţărilor de 
origine, tranzit şi destinaţie ale trafi cului de fi inţe umane.

Redactarea protocoalelor între serviciile de poliţie şi judiciare şi 
ONG-uri.
Protocoalele trebuie să stabilească standarde minime asupra 
tratamentului imediat al victimelor trafi cului de fi inţe umane, care să 
garanteze cel puţin:
> ca ofi ţerii de poliţie să recunoască victimele trafi cului precum victime 

ale unei crime grave, împiedicând victimizarea ulterioară, respectând 
drepturile umane şi Protocolul ONU asupra trafi cului de persoane;

> ca siguranţa victimei şi a membrilor familiei sale să fi e o preocupare 
primară;

> ca în cursul operaţiilor de poliţie şi a procedurilor judiciare să se 
opereze garantând siguranţa victimelor.

Recomandarea numărul 12 a Grupului de experţi: pentru a asigura consistenţa şi continuitatea 
cu normative referitoare la drepturile umane trebuie să dezvolte, în stransă cooperare cu 
organizaţiile non guvernamentale care lucrează cu persoanele trafi cate şi cu instituţiile care 
ocupă de drepturile umane, un model pentru măsurarea impactului asupra drepturilor umane, 
ca instrument capabil de a monitoriza şi de a evalua efectul legilor, politicilor şi practicilor.
Un astfel de instrument trebuie să dezvolte o funcţie importantă în a se asigura că măsurile 
anti trafi c sunt formulate şi realizate în continuare respectând şi protejând drepturile umane. 
Acesta trebuie de asemenea să asigure că măsurile de luptă împotriva trafi cului nu crează 
şi nu agravează condiţiile existente, care cauzează sau favorizează trafi cul, prin intermediul 
instituirii de politici şi practici care să slăbească sau să aibă efecte negative asupra drepturilor 
individului precum, de exemplu, dreptul la intimidate, dreptul la libertatea de mişcare, dreptul 
de a părăsi propria ţară, de a emigra legal şi a-şi câştiga existenţa.
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Recomandarea numărul 93 a Grupului de experţi: este necesar să se stabilească proceduri de 
colaborare şi de răspândire a informaţiilor între toţi subiecţii (forţele de ordine, servicii sociale şi 
sanitare, inspectoratele de lucru, şcoli, entităţi de formare, unităţi de stradă, helpline,etc.) care 
operează în domeniul activităţilor de combatere a trafi cului şi de protejare a victimelor, în special 
în ceea ce priveşte identifi carea imediată şi tutela minorilor. După ce se duce minorul într-o 
structură de cazare sigură, trebuie să se adopte măsuri specifi ce pentru identifi care şi asistenţă. 
În cazul în care există suspiciunea că este victimă a trafi cului, minorul trebuie să fi e imediat trimis 
către serviciile sociale competente. Acolo unde vârsta anagrafi că este incertă, datorită lipsei de 
documente sau în prezenţa certifi catelor de identitate false, şi persoana susţine că are mai puţin 
de 18 ani, aceasta trebuie să fi e considerată şi tratată precum un minor.

În scopul de a susţine reintegrarea victimelor şi de a reduce riscul 
de a fi  din nou trafi cate programele de integrare socială trebuie să 
fi e direcţionate pentru întărirea capacităţii victimelor de a ajunge la 
o independenţă economică prin intermediul cursurilor de formare 
profesioanlă şi a accesului pe piaţa forţei de muncă.

Trebuie să fi e întărită activitatea de networking între organizaţiile şi 
toţi cei care sunt implicaţi în asistenţa victimelor trafi cului în ţările de 
origine, destinaţie şi tranzit. Reintegrarea socială a victimelor trebuie 
să fi e suportată de un nivel crescut de atenţie din partea consulatelor şi 
ambasadelor în ţările de origine şi destinaţie.

Recomandarea numărul 112 a Grupului de experţi: programele de repatriere şi de asistenţă 
socială trebuie să fi e fi nalizate cu empowerment şi incluziune socială a persoanei trafi cate; prin 
empowerment se înţelege procesul prin intermediul căruia o persoana poate să-şi dezvolte 
propriile capacităţi pentru a deveni independentă, să ia în mod independent deciziile care o 
privesc şi să aibă controlul propriei vieţi.

Recomandarea numărul 113 a Grupului de experţi: programele de repatriere şi asistenţă 
socială, ar trebui să se bazeze pe urmatoarele principii: voluntariat, tutelă asupra intimităţii 
şi a siguranţei, tutela asupra secretului, raportul între organizaţiile care furnizează serviciile 
şi persoana trafi cată; non stigmatizare; libertate de mişcare a persoanei trafi cate; tratament 
respectuos; fără a judeca şi fără a moraliza; nevoile, opiniile şi interesele persoanei trafi cate 
trebuie să primeze. Elementele constitutive ale unor astfel de programe trebuie să fi e: evaluarea 
nevoilor individuale, reglementarea poziţiei juridice; sistematizare locativă potrivită, tratamente 
sanitare, asistenţă psihologică, suport legal, ajutor în individualizarea mijloacelor adecvate de 
subzistenţă, şisuport pentru auto organizare.
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DESPĂGUBIRE.
O abordare direcţionata asupra tutelei drepturilor umane ale victimelor 
trebuie ăa ţină cont de necesitatea de a predispune mecanisme efi ciente şi 
efective pentru despăgubirea pentru daune datorate abuzurilor suferite.

In raportul Grupului de experţi se citeşte ca “despăgubirea e una dintre fazele esentiale pentru 
reintegrarea socială a victimelor, oricum , posibilitatea de a obţine o despăgubire justă nu este 
bine dezvoltată la nivel european. Un efort conjugat al Uniunii ar putea să exprime o solidaritate 
deosebită cu persoanele trafi cate”.

Recomandarea numarul 128 a Grupului de experţi: prevederile care permit persoanelor 
victime ale trafi cului să solicite despăgubirea, atât în procedurile civile ca şi în cele penale, ca 
şi prin intermediul eventualelor scheme de despăgubiri din partea statului, ar trebui să includă 
dreptul de a primi asistenţa şi sfaturi legale şi dreptul de a obţine suspendarea procedeului de 
repatriere in timpul desfaşurarii unor astfel de proceduri.

VICTIMA MARTOR.
Protecţia martorilor.
Victimele care furnizează informaţii şi depun mărturie sunt o resursă 
fundamantală pentru acţiunea judiciară împotriva trafi canţilor, dar 
datorită riscurilor şi ameninţărilor pe care trebuie să le înfrunte cei ce 
depun mărturie, trebuie să se dispuna măsuri de protecţie care include 
posibilitatea de a fi  primite în case protejate, schimbul de identitate 
şi/sau de rezidenţa, măsuri speciale de siguranţa, suport economic. 
Astfel de măsuri, acolo unde este necesar, trebuie să fi e extinse şi către 
membrii familiei.

Trebuie să se reexamineze actualele criterii şi condiţii de acces la 
programele de protecţie pentru aceia care depun marturie împotriva 
trafi canţilor, din moment ce de multe ori persoanele trafi cate nu sunt 
în masura să ofere informaţii asupra celor ce organizează activitatea 
criminala ci numai asupra celor care operează la un nivel operativ mediu. 

După ce depune mărturia în procedura penala, repatrierea victimei în 
ţara de origine trebuie să se întample după ce s-au luat în considerare 
riscurile care pot apărea tinând seama de colaborarea acordată în cadrul 
anchetelor sau procesului împotriva trafi canţilor.

Asistenţa legala.
Trebuie să se dezvolte şi bune practici relative la posibilitatea de a 
permite prezenţa unui avocat reprezentant al victimei în orice stadiu şi
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grad al procedurii penale, precum şi posibilitatea de a depune mărturie 
prin intermediul video-conferinţei şi de protejare a identitaţii şi locului 
de reşedinţa a victimei.

Accesul la comunitaţi.
Este necesar să se redacteze protocoale pentru a reglementa condiţiile 
conform cărora serviciile de poliţie şi cele judiciare pot avea acces la 
comunitaţile în care sunt primite victimele cu colaborarea organizaţiilor 
care le gestionează, astfel să fi e in mod clar defi nite rolurile tuturor 
operatorilor implicati cu titlu diferit, responsabilitaţile şi condiţiile 
conform carora victimei îi poate fi  solicitat să furnizeze informaţii utile 
asupra faptelor sau să depuna mărturie în proces. Protocoalele trebuie 
de asemenea să reglementeze şi schimbul de informaţii dintre forţele de 
poliţie şi cele judiciare şi operatorii sociali şi ale asociaţiilor, prevăzând 
interzicerea tratamentului datelor personale ale victimelor fară acordul 
victimei.

Permisul de şedere.
Trebuie să fi e eliberat un permis de şedere temporara pentru victimele 
care colaborează cu sistemul judiciar, după o perioada iniţiala de 
refl exie în care victima trebuie să fi e sufi cient informată asupra 
semnifi caţiei şi asupra consecinţelor deciziei de a depune mărturie 
împotriva trafi canţilor. Odata terminata valabilitatea permisului de 
şedere temporara, trebuie să fi e prevazută posibilitatea de a obţine 
transformarea iniţialului permis judiciar într-un altul de alt tip.

Aplicarea unui astfel de permis de şedere trebuie să fi e in mod atent 
monitorizată pentru a evita abuzul.victimei; trebuie să-I fi e garantată 
posibilitatea de a respinge decizia administrativa sau judiciara 
independent de eliberarea permisului de şedere temporara. Trebuie de 
asemenea să fi e luata in considerare posibilitatea de a elibera un permis 
de şedere pentru motive umanitare.

Repatrierea.
Repatrierea victimelor trafi cului de fi inţe umane trebuie să fi e evitata in 
cazurile în care este necesara permanenţa în ţara de destinaţie pentru 
securitatea lor sau când pot contribui la anchetele împotriva trafi canţilor.
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Recomandarea numarul 105 a Grupului de experţi: Comisia Europeana ar trebui să dezvolte 
un instrument legislativ obligatoriu faţă de poziţia persoanelor trafi cate în domeniul procedurii 
penale, plecând de la Decizia cadru care priveşte poziţia victimei în procedura penala. Un astfel 
de instrument trebuie să includa o defi nitie ampla care să include toate persoanele trafi cate, 
inclusiv minorii, acele victime ale unei infracţiuni, înainte, în timpul şi după procedurile penale, 
şi independent de gradul lor de participare la acestea.

Recomandarea numarul 106 a Grupului de experţi: un astfel de instrument trebuie să contină 
liniile directoare relative la urmatoarele aspecte
> dreptul la respect
> dreptul de a fi  informat şi sfatuit
> dreptul la intimitate
> dreptul la protecţie
> interogatoriu şi investigaţie
> proceduri in faţa Curţii
> dreptul la despăgubire
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Cooperarea judiciara şi de poliţie.

Primul pas pentru dezvoltarea unei cooperări internaţionale mai importante 
şi mai efi cace în domeniul justiţiar si de poliţie este armonizarea disciplinei 
naţionale a statelor membre în materie de criminalitate a trafi cului de 
fi inţe umane, în funcţie de indicaţiile minime conţinute în Decizia Cadru 
a Consiliului Uniunii Europene din 19 iulie 2002 asupra luptei împotriva 
trafi cului de fi inţe umane. Este de asemenea necesară adoptarea unor 
tehnici speciale de investigţtie, chiar şi administrative, în special pentru 
lupta împotriva activitaţilor criminale legate de trafi c care sunt ascunse în 
spatele unor aparente activitaţi legale.

RECOMANDARI LEGISLATIVE.
Trafi cul de fi inţe umane nu trebuie să fi e facilitat de lacune legislative. 
Trebuie să fi e asigurată şi protecţia victimelor şi martorilor, interzicerea 
muncii ilegale şi exploatarea prostituării altora.

Trebuie să fi e introduse specifi ce speţe de infracţiune şi sancţiuni pentru 
delictul de trafi c de fi inţe umane şi pentru alte crime legate la acesta. 

Pentru identifi carea, sechestrarea şi confi scarea bunurilor provenite de la 
trafi canţi trebuie să se dezvolte ulterioare instrumente pentru a facilita 
anchetele fi nanciare faţă de aceştia.

Legislatia naţionala trebuie să asigure dreptul victimelor de a acţiona în 
justiţie pentru despăgubirea daunelor avute ca o consecinţă a delictului.

Trebuie să se garanteze adoptarea de dispoziţii necesare pentru a alinia 
legislaţia naţionala a ţărilor membre la decizia cadru a Consiliului Uniunii 
Europene din 19 iulie 2002 asupra luptei împotriva trafi cului fi inţelor 
umane (2002/269/GAI).

Recomandarea numarul 2 a Grupului de experţi: chiar daca trafi cul se realizează deseori 
depăşind graniţele naţionale şi cu implicarea reţelelor criminale organizate, aceasta poate avea 
loc chiar în interiorul ţărilor şi fără implicarea crimei organizate. Statele ar trebui să se asigure 
că toate formele de trafi c sunt urmărite şi penalizate aşa cum trebuie.
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Carta principiilor reţelei ENATW

In accord cu Convenţiile Natiunilor Unite1, Protocolul ONU asupra 
trafi cului de persoane şi cu Carta Drepturilor Fundamentale ale Uniunii 
Europene,

Asociaţiile care adera la ENATW

> SUNT CONVINSE CA
> Trafi cul femeilor fi nalizat cu prostituţia sau alte forme de exploatare 

sexuala este:
> violenţa împotriva femeilor;
> violare a drepturilor umane;
> violare a principiului de egalitate între femei şi bărbaţi.

Prostituţia nu poate fi  considerată ca o muncă sau o profesie. 
Intervenţiile represive faţă de femei, precum şi legalizarea şi 
reglementarea prostituţiei sunt măsuri inefi cace pentru a combate 
trafi cul femeilor pentru exploatarea sexuală. Legalizarea prostituţiei 
favorizeaza cererea si acreditează percepţia femeilor ca marfă.

> Prevenirea trafi cului femeilor nu se poate reduce la o simpla informare 
şi la campanii de sensibilizare, dar trebuie să descurajeze cererea:
> adresându-se clientului, motivaţiilor sale şi responsabilitaţilor sale;
> realizând parcursuri educative în ceea ce priveşte egalitatea 

bărbat/femeie şi demnitatea persoanei;
> monitorizând legislaţia şi alte măsuri adoptate faţă de diferite ţări 

pentru a reduce cererea.

> Protejarea victimelor trafi cului, ca persoane lezate în drepturile lor 
umane fundamentale trebuie:
> sa redea drepturile lezate;
> sa ţinteasca pentru completa integrare a victimelor prin intermediul 

unui parcurs social şi nu numai judiciar.
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O adecvata protecţie a victimelor trebuie de asemenea să prevada:
> posibilitatea de a obţine un permis de şedere temporara sau 

permanenţa în ţara de destinaţie; asistenţa socială, medicală, 
psicologică şi juridică, cazare, accesul la piaţa de muncă şi de 
formare profesională, protejarea identitaţii victimei, despăgubirea 
daunei avute.

> AU SCOPUL DE A
> schimba şi difuza experienţe, resurse, strategii la nivel local, 

naţional şi internaţional care să fi e efi cace în domeniul protejării şi 
asistenţei victimelor trafi cului;

> să promoveze şi să susţina dezvoltarea normelor şi politicilor 
în acord cu Convenţiile Naţiunilor Unite, Protocolul ONU asupra 
trafi cului şi Decizia Cadru a Consiliului Uniunii Europene, din 19 iulie 
2002;

> să construiasca o reţea europeana de ONG-uri şi de experţi în 
domeniul trafi cului femeilor fi nalizat în prostituţie sau cu alte forme 
de exploatare sexuale.

> CONTRIBUIE
> la schimbul de bune practici asupra tuturor aspectelor care privesc 

prevenirea şi tutela femeilor victime ale trafi cului pentru exploatarea 
sexuală;

> să redacteze un raport anual asupra efi cacitaţii legislaţiilor 
naţionale, aplicarea convenţiilor internaţionale şi a politicilor 
adoptate în regiunea europeana;

> la formularea de recomandari direcţionate către factorii de decizie 
politici la nivel local, naţional şi European;

> portalul www.aretusa.net asupra trafi cului femeilor in scopul 
exploatării sexuale;

> asupra mobilizarii şi asupra acţiunii de lobbying la nivel local, 
naţional şi European.

Nota 1. Declaraţia Universala a Drepturilor Omului (1948); Convenţia pentru abolirea sclaviei 
(1926); Convenţia pentru reprimarea trafi cului de persoane şi exploatarea prostituirii altuia 
(1949); Convenţia asupra eliminarii oricarei forme de descriminare faţă de femei (1979).
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